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소송대리허가신청 및 소송위임장 

ขออนญุาติให้ตวัแทนย่ืนฟ้องแทน และมอบอํานาจให้ฟ้องแทน 
사건번호  20   가    (담당재판부 : 제    단독)            

หมายเลขคดี   20   ก    (แผนกรับผิดชอบคดี : หมายเลข  เด่ียว) 
원   고  

โจทย์ 
피   고  

จําเลย                                                           
 

위 사건에 관하여 아래와 같이 소송대리허가신청 및 위임을 합니다.    

ขออนญุาติให้ตวัแทนย่ืนฟ้องแทน และมอบอํานาจให้ฟ้องแทนตามหมายเลขคดีด้านบนนี ้
1. 소송대리허가신청  

1. ย่ืนขอให้ตวัแทนฟ้องแทน                                                      

가. 소송대리할 사람의  이  름 

ก. ช่ือตวัแทน ช่ือ                                 
 주  소  

 ท่ีอยู ่
                          연락처  

 หมายเลขติดตอ่                         
 [팩스번호 : (   )    -         이메일 주소 :                ]  

 [หมายเลขแฟ็ค : (  ) -          ท่ีอยูอี่เมล์  :              ] 
나. 신청이유(해당란에  해 주시기 바랍니다) 

ข. สาเหตท่ีุย่ืน (ขีดเคร่ืองหมาย  ลงบนสาเหตขุองทา่น) 
□ 당사자의 배우자 또는 4촌 안의 친족으로서 밀접한 생활관계를 맺고 있음  

□ ตนเองมีความสมัพนัธ์กบัจําเลย หรือ เป็นบคุคลในเครือญาติ อาจสง่ผลกระทบตอ่การใช้ชีวิตประจําวนั 
□ 당사자와 고용 등의 계약관계를 맺고 그 사건에 관한 일반사무를 처리․ 보조하여 왔음 

□ ตนเองมีความสมัพนัธ์กบัจําเลยโดยเป็นผู้วา่จ้าง หรือมีการเซน็สญัญาร่วมกนั ทําให้ไมส่ะดวกท่ีจะกระทําเอง. 
จงึขอเป็นเพียงผู้ เตรียมเอกสารทัว่ไป หรือผู้ช่วย 

[첨부서류]  

[เอกสารแนบ] 

재판장 
พิพากษา 

허 부 
ผล แผนก 

2. 소송위임할 사항  

2. รายการมอบอํานาจ 
가. 일체의 소송행위, 반소의 제기 및 응소  
ก. การดําเนินการฟ้องบางสว่น, สทิธิในการโต้แย้ง.ยอมรับ 
나. 재판상 및 재판 외의 화해  
ข. เข้ารับพิจารณาคดีหรือ ไกลเ่กล่ียกรณีพิพาท 
다. 소의 취하  
ค. ยกฟ้อง 
라. 청구의 포기∙인낙 또는 독립당사자참가소송에서의 소송탈퇴 
ง. ยกเลิกการฟ้อง, ยอมความ. หรือยกเลิกการฟ้องร้องบคุคลท่ี 
마. 상소의 제기 또는 취하  
จ. ย่ืนฟ้องหรือยกฟ้อง 
바. 복대리인의 선임 
ฉ. เลือกตวัแทน 

인지 500원 

อากร  500 
วอน 
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사. 목적물의 수령, 공탁물의 납부, 공탁물 및 이자의 반환청구와 수령 
ช. รับสิง่ของท่ีเป้าหมาย, ย่ืนหลกัฐาน, ชําระ หรือรับ เงินประกนั / ดอกเบีย้  
아. 담보권행사, 권리행사최고신청, 담보취소신청, 담보취소신청에 대한 동의, 담보취소 
결정정본의 수령, 담보취소결정에 대한 항고권의 포기 
ซ. ย่ืนจํานอง, ย่ืนขอสทิธิ, ย่ืนขอ/ยอมรับยกเลกิจํานอง, รับผลการพิพากษา, ยกเลกิการขออทุธรณ์ 
자. 기타(특정사항 기재요) 

น. อ่ืนๆ(รายการพิเศษอ่ืนตามท่ีกรอก) 
20  .   .   . 
20  .   .   . 

 

신청인 및 위임인 이름： 원(피)고              (날인 또는 서명) 

ช่ือผู้ ย่ืน และช่ือตวัแทน : โจทย์/จําเลย                                (ตราประทบัหรือลายเซน็) 
 

                        법원  귀중 

ศาล  รับทราบ 
[유의사항] 1. 사건번호와 담당재판부는 법원으로부터 수령한 소송서류 등으로 확인하여 정확하게 

기재하기 바랍니다.  

[ขอ้ควรระวงั] 1. กรุณากรอกรายละเอียดหมายเลขคดี  เจา้ของคดี  โดยตรวจสอบจากเอกสารพิพากษาคดีใหถ้กูตอ้ง   
โดยตรวจสอบจากเอกสารพิพากษาคดีใหถ้กูตอ้ง  

2. 소송대리할 사람의 연락처에는 언제든지 연락 가능한 전화번호나 휴대전화번호를 

기재하고, 그 밖에 팩스번호, 이메일 주소 등이 있으면 함께 기재하기 바랍니다.  

2. กรุณากรอกช่ือท่ีอยู่ หมายเลขติดต่อของตวัแทนท่ีสามารถติดต่อไดต้ลอดเวลา,  รายการอ่ืนๆ 

หมายเลขติดต่อของตวัแทนท่ีสามารถติดต่อไดต้ลอดเวลา ,  รายการอ่ืนๆ  

รายการอ่ืนๆ  เ ช่นหมายเลขแฟ็คหรืออีเมลถ์า้มีกรุณากรอกใหค้รบถว้นดว้ย 
เช่นหมายเลขแฟ็คหรืออีเมลถ์า้มีกรุณากรอกใหค้รบถว้นดว้ย 

3. 양식 하단의 이름란에 원고의 경우에는 ‘원‘에, 피고의 경우에는 ’(피)‘에 ○표를 하기 

바랍니다. 

3. ส่วนล่างสุดของเอกสาร   กรุณา○ลงบนสถานะของท่าน  “ โจทย์”  ห รือ  “ จําเลย”  

“ จําเลย ”  


